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INVITATION À SOUMISSIONNER 

 
 REMPLACEMENT DE LA BARRIÈRE AUTOMATIQUE 

AÉROPORT DE KUUJJUAQ 
KUUJJUAQ, QUÉBEC 

 
 

Cette modification 001 de l’invitation à soumissionner vise :  
 
Ajout de l’addenda 001 et Questions et réponses lors de l’appel d’offres 01. 
 
 

Question #1 : 

 Est-il possible de nous fournir l’échelle afin de mesurer les distances sur les plans suivant: 

 Plan Q121Q612E016.  (L’échelle sur le plan indique 2 :1  qui ne semble pas être une échelle pour prendre nos 
mesures) 

L’échelle est 1:500. 

 Plan Q121Q612E017 plan d’implantation réaménagement. (L’échelle sur le  plan indique 2 :1 qui ne semble pas 
être une échelle pour prendre nos mesures) 

L’échelle est 1:500. 

 Plan Q121Q612E017 Vue agrandie barrière. (L’échelle sur le plan indique 5:1 qui ne semble  pas être une échelle 
pour prendre nos mesure) 

L’échelle est 1:200. 

 

Question #2 : 

•     Au plan Q121Q612E018 il est demandé de fournir des joints de dilatation (item 22 au tableau des équipement). 

Considérant que les conduit hors sol son en acier inoxydable svp confirmer quel seront le type de joint de dilatation à 
fournir sachant que des joints de dilatation en acier inoxydable ne sont pas disponible? 

Mettre le joint de dilatation sur le conduit de P.V.C. Donc le P.V.C. sort du sol de 1’’, joint de dilatation, petit bout de 
P.V.C puis acier inoxydable.  

 

Question #3 : 

•     SVP veuillez confirmer que les conduits rigides en PVC à installer dans le sol seront de type rigide PVC CSA C22.2 No. 
211.2 standard et non de type Schedule 80. 

Oui. utiliser du P.V.C. CSA C22.2 No. 211.2 standard. 
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Question #4 

•     SVP veuillez confirmer qu’au niveau du FEC si le conduit E15 est déjà terminer à l’intérieur du FEC. 

Dans le FEC, le conduit E15 se termine dans un vide dans le plancher du bâtiment. 

 
 
 
Toutes les autres clauses et conditions de l’invitation originale demeurent inchangées. 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REMPLACEMENT DE LA BARRIÈRE AUTOMATIQUE 
AÉROPORT DE KUUJJUAQ 
KUUJJUAQ, QUÉBEC  
Projet SPAC : R.116435.600 
TC : 24QG 
 
 
 
 
 
 
 
ADDENDA N° 1  
 
 
 
 
30 mai 2022 

       
                           
 

                                                                        

 
Services publics et Public Services and 
Approvisionnement Procurement 
Canada Canada 

Transports                             Transport 
Canada                                  Canada          



 

 

Le présent addenda fait partie intégrante des plans et devis et doit être reconnu partie intégrante des 
documents d’appel d’offres contractuels. 
 
Veuillez prendre note des modifications suivantes : 
 
.1 Devis section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre 
 

 L’article suivant est ajouté à la section de devis. 
 
1.4 – Rapport journalier 

 
.1 L’entrepreneur doit soumettre un rapport journalier faisant état de l’avancement des 

travaux incluant des photos représentatives des travaux en cours de réalisation. Ces 
rapports doivent être produits à chaque journée de travail et soumis au Représentant 
du Ministère. Les rapports doivent faire état de l’avancement des travaux, travaux 
réalisés durant la journée, liste du personnel sur place, liste de la machinerie, heures 
du début et heure de fin des travaux, conditions météorologiques ainsi que tout 
événement qui pourrait avoir un impact sur le projet. 

 
 
 
 
  
André Levesque, ing. 
SNC-Lavalin inc. 


